Árész utazása 
Hallom a hullámok morajlását. Érzem a tengert, amint tajtékot ver, ahogy az áradat csapkodja a hordót. Aigos Palegos-az Égei tenger. Semmihez nem hasonlítható, édeskés-sós illata ismerősen járja át az érzékeimet. A fafejű Aegeus, Athén királya, bánatában beleölte magát a habokba, azt hitte, elveszítette gyermekét. Eme tettéért elnevezték róla a tengerünket, amíg nekem, Árésznek, a nagy Zeusz és a bölcs, könyörületes, gyönyörű Héra leszármazottának mi jutott? 
Egy templom Athénban az agórán, még néhány kisebb szentély, ahol jelentéktelen áldozati szertartásokkal próbálnak a kedvemben járni. Ezen kívül mindössze egy domb, amit a tiszteletemre neveztek el, még csak nem is egy hegy, ami az égbe nyúlna, vagy egy folyó, ami országokon, mezőkön, erdőn átível, nem , egy aprócska magaslat, amit mintha csak a bosszantásomra találtak volna ki. Eljön a nap, amikor kiszabadulok a fogságomból, ezért megtáncoltatom a halandókat, amiért elfeledkeztek rólam. 
Ki vágtatott harci szekerén a perzsák főereje, a halhatatlanok sűrűjébe megfutamítva a királyukat, Dareioszt? Számtalanszor álltam a phalanx-ban a fiaimmal, Deimosszal és Phobosszal, várva a pillanatot, amikor megindulhatunk. Az orromban éreztem a vér, a veríték, félelem, és feszültség elegyét, az ütközet előtti pillanatok várakozás teli csendjét. A jelzésre mozdultak a sorok, lépésről lépésre haladtunk az ellenség felé. Áthatott a mámor, amikor átdöftem az ellenfelem szívét, bezúztam a harci sisakját, átgázoltam a földön fetrengő, saját kibuggyanó vérükben fürdő haldoklókon. Vitt előre egy semmihez nem fogható érzés, egy kéjes ösztön, ami a bensőmig hatolt, ami talán még az étosnál, a szexnél is jobb érzéssel töltött el. Amikor én, a hadak istene, és a fiaim az oldalamon, ott voltunk, Hellas mindig győzött. Nem is történhetett másképp. 
Ezek az idők egyenlőre véget értek. Bosszút állok majd  a két behemóton, Ótoszon, és Ephilatészen, átkozott legyen a nevük, akik bezártak ebbe az ócska hordóba. Halandó lennék, két napig sem bírnám, étlen,szomjan ezen a szűk helyen, azonban hála Zeusz atyámnak, és Héra anyámnak nem születtem földi porhüvelybe, és többet, sokkal többet bírok, mint az emberek. 
-Ha bezárunk, béke lesz a földön, vagy legalább Hellasban. Mondta a két bolond lélek. Mintha én szítanám az örökös ellentéteket, a kapzsiságot, a hatalomvágyat… Ostoba titánok, hajszolják az elveszett idealizmusukat, de nem látnak az orruknál tovább. 
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Lassú, kényelmes tempóval kezdtem úszni a part felé. Élveztem a hűsítő, friss vizet, közben gyönyörködtem egykori lakhelyem, az Olympos lenyűgöző, kékes szürke, ködbe vesző sziluettjében. 
Itt láttam meg először feleségemet, Aphroditét. Hófehér khitója izgalmasan simult a vállához, szabadon hagyva karcsú derekát, kiengedve feszes kebleit. Azonnal tisztában voltam vele, ő lesz a gyermekeim anyja, vagy senki más…
Ahogy a múlton merengve néztem az Olympost, egyre inkább üresnek, lakatlannak tűnt. Kiúszva a partra meglepően népes  embercsoportot láttam magam körül. Érdekes, számomra ismeretlen nyelvjárással beszéltek egymás között. Nem értettem mindent, amit mondtak, ez a dialektus nem hasonlított sem a ión, sem a thesszáliai sem egyik általam ismert nyelvjáráshoz sem. Feltűnően sok volt köztük a szerecsen, ázsiai és egyéb népek, akiket többnyire hadizsákmányként, rabszolgaként tartunk. Érdekes módon ők szabad polgároknak tűntek, nem cipeltek semmit a vállukon, és billogot sem viseltek a fülükben. 
Mintha  Szép Heléna jött volna velem szembe a parton. Arca a klasszikus szépséget tükrözte, az orr, az ajkak, a szemek arányos elrendezését. Mintha Polükleitosz alkotta volna. Amikor nevetett, az arcán apró gödröcskék jelentek meg. 
-Merre lelhető az aranyalmám Heléné? Kérdeztem egy leendő hódító magabiztosságával. 
-Furcsán beszélsz szépfiú. Kacagott tovább Szép Heléna. 
-Túl sok ógörög órát vettél az iskolában ? 
Nem értettem, mi az az ógörög, mint ahogy a további beszélgetésünk alkalmával rendkívül szokatlannak találtam az ő kifejezésmódját. Szerencsére Heléna, ahogy ő nevezte, átváltott ógörögre, így is nehezen, de már sokkal inkább értettük egymást. Igazából Milénának hívták, de nem bánta, ha továbbra is Helénének szólítottam. Csodás éjszakát töltöttünk együtt. Amint kettesben maradtunk, levette a kelmét, amit viselt, felsejlett puha, bársonyos bőre, ami a szokatlan viselet alatt nem is látszott. Éreztem, ahogy a gyönyör pillanatában megfeszülnek az izmai, végül egész testében remegve enged utat a kielégülésnek. Mély álomba zuhantunk, reggel pedig egymás karjában ébredtünk. 
Eleinte megrémített, amikor rájöttem, a hordóba kerülésem óta nem néhány hónap, hanem közel két évezred telt el. Valamilyen tengeri időkapun kelhettem át, talán Platón tudna rá magyarázatot…
A hellási városállamok már nem léteznek, Spárta csak egy kisváros, Athén a központ , de nem úgy, ahogy azt mindig is szerették volna. A perzsák már nem jelentenek fenyegetést, de az emberek már nem hisznek bennünk, a régi isteneikben. Hellas pedig nem számottevő hatalom többé, Az istenekkel haltak a titánok is, akiken bosszút állhatnék. Egy letűnt korszak mementójaként egyedül maradtam a történetemmel a titkaimmal. Egy-egy szobrom még megtalálható, és a domb is áll , amit a tiszteletemre neveztek el. Itt ez az érthetetlen , különös új világ, itt van Heléna, és talán számomra is tartogat valami meglepetést az élet. Már nem dühít a domb, inkább boldoggá tesz a tudat, hogy Hellas mai népe még emlékszik rám, és minden görög tudja, ki volt Árész, a hadak istene…

